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6 Die Schweiz zur letzten Eiszeit La Suisse durant la derniere periode glaciaire La Svizzera durante l'ultima glaciazione 

7 Böden Sols Terreni 
8 Geomorphologie I. Übersicht Geomorphologie I. Vue d'ensemble Geomorfologia I. Carta sinottica 
9 Geomorphologie II. Landschaftsbeispiele Geomorphologie II. Exemples regionaux Geomorfologia II. Esempi regionali 

Faltenjura im Räume der Klüsen von Undervelier und Le Pichoux Jura plisse dans la region des cluses d'Undervelier et du Pichoux Giura corrugato nella regione delle «cluses» di Undervelier e Le Pichoux 
Endmoränen und Niederterrassenfelder im Räume Mellingen-Birrfeld Moraines terminales et basses terrasses dans la rögion de Mellingen-Birrfeld Morene frontali e terrazzi inferiori nella regione di Mellingen-Birrfeld 
Karrenalp (Charetalp) und Glattalp im Muotatal Karrenalp (Charetalp) et Glattalp dans la vallee de la Muota Karrenalp (Charetalp) e Glattalp nella valle della Muota 
Gebiet von Cauco-Arvigo im Val Calanca 
Region de Cauco-Arvigo, Val Calanca 
Regione di Cauco-Arvigo, Val Calanca 

10 Geophysik Geophysique Geofisica 
11 Klima und Wetterl Climat et temps I Condizioni climatiche I 

Temperaturen Temperatures Temperatura Bewölkung couverture nuageuse nuvolositä Nebelhäufigkeit frequence du brouillard frequenza di nebbia Sonnenscheindauer Duree d'insolation Durata dell'insolazione Schneebedeckung Couverture de neige Frequenza dei giorni con uno Strato di neve Schneehöhen Hauteurs de neige Altezza della neve 

12 Klima und Wetter II Climat et temps II Condizioni climatiche II 
Niederschläge pröcipitations precipitazioni 

13 Klima und Wetter HI Climat et temps III Condizioni climatiche III 
Winde Les vents Venti Gewitter- und Hagelhäufigkeit Fröquence des orages et des chutes de grele Frequenza dei temporali e della grandine Frühlingseinzug (Phänologische Karte) Arriv6e du printemps (carte phönologique) Inizio della primavera (carta fenologica) 

13a Klima und Wetter IV Climat et temps IV Condizioni climatiche IV 
Jahresgang der Witterung L'evolution du temps au cours de l'annöe 
evoluzione del tempo nell'anno 
Typische Wetterlagen Situations m6teorologiques typiques 
Situazioni meteorologiche tipiche 

V 



Tafel Planche Tavola 
14 Gewässer I, Übersicht Hydrographie I, vue d'ensemble Idrografia I, carta sinottica 
15 Gewässer n, Karten und Diagramme Hydrographie n, cartes et diagrammes Idrografia II, carte e diagrammi 
16 Hydrogeologie Hydrogeologie Idrogeologia 
17 Vegetation Vegetation Vegetazione 
18 Zoogeographie Zoogeographie Zoogeografia 

Geschichtliche Entwicklungen Developpement historique Sviluppo storico 
19 Geschichte I. Urzeit Histoire I. Epoques prehistoriques Storia I. Eta preistoriche 
20 Geschichte II. Altertum bis Neuzeit Histoire II. De l'Antiquite aux Temps modernes Storia II. Dall'antichitä ai tempi modemi 
21 Geschichte III. Territoriale Entwicklung der Eidgenossenschaft 

Histoire 113. Developpement territorial de la Confederation Storia III. Evoluzione territoriale della Confederazione 
22 Geschichte IV. Veränderungen im Landschaftsbild Histoire IV. Modifications du paysage Storia IV. Cambiamenti del paesaggio 

Bevölkerung: Volksdichte; Konfessionen, Sprachen; wirtschaftlidie und soziale Gliederung der Bevölkerung Population: densite; confessions, langues; structure economique et sociale Popolazione: densitä; confessioni, lingue; struttura economica e sociale 
23 Bevölkerungsverteilung 1960 Repartition de la population en 1960 Ripartizione della popolazione nel 1960 
24 Volksdichte Densite de la population Densitä della popolazione 
25 Stand und Bewegung der Bevölkerung Etat et mouvement de la population Stato e movimento della popolazione 

26 Konfessionen Confessions Confessioni 
27 Sprachen I 27 a Langues I Lingue I Linguachs I 

Sprachen 1960 Langues en 1960 Lingue nel 1960 Linguachs 1960 
Mundarten der deutschen Schweiz Dialectes de la Suisse alemanique Dialetti della Svizzera tedesca Dialects da la Svizra tudais-cha 

28 Sprachen II 28 a Langues II Lingue II Linguachs II 
Patois et frangais en Suisse romande Mundart und Französisch in der Westschweiz Dialetto e francese Dialects e frances illa Svizra occidentala 
Dialetti della Svizzera italiana Mundarten der italienischen Schweiz Dialectes de la Suisse italienne Dialects da la Svizra italiana 
Dialects da la Svizra retorumantscha Mundarten der rätoromanischen Schweiz Dialectes de la Suisse rheto-romane Dialetti della Svizzera romancia 

29 Ortsnamen I. Sprachgeschichte, Namenschichten Noms de lieu I. Histoire des langues, couches toponymiques Toponimi I. Storia della lingua, strati toponimici 
Ortsnamen II. Sprachgeschichte, Sprachgrenzen, Namensformen Noms de lieu II. Histoire des langues, frontieres des langues, formes des noms Toponimi II. Storia della lingua, confini linguistici, forme toponimiche 

31 Erwerbsstruktur 1910 und 1960 Structure de l'activite economique en 1910 et 1960 Struttura dell'attivitä economica nel 1910 e nel 1960 

32 Schweizerische und ausländische Wohnbevölkerung Population residante suisse et etrangere Popolazione residente svizzera e straniera 
33 Tagespendler Migrations alternantes quotidiennes I «pendolari» (spostamenti quotidiani di lavoratori) 
34 Auslandschweizer Suisses de l'etranger Svizzeri all'estero 

Siedlungen: Bäuerliche Siedlungen und Stadtgeographie Habitat: habitations rurales et geographie urbaine Colonie: colonie agricole e geografia delle cittä 

35 Siedlungen, Übersicht Formes d'habitat, vue d'ensemble Forme di abitato (in generale) 
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Tafel Planche Tavola 
36 Bäuerliche Haus- und Hofformen Types de maisons paysannes Tipi di case rurali 
36 a Bäuerliche Haus- und Hofformen Types de maisons paysannes Tipi di case rurali Grundrisse / plans / piante 
37 Bäuerlicher Hausbau Architecture rurale Costruzioni rurali 
38 Bäuerliche Siedlungs- und Flurformen. Übersicht Habitat rural et structure agraire. Vue d'ensemble Forme di colonie rurali e di campi. Tavola d'assieme 
38a Bäuerliche Siedlungs- und Flurformen. Beispiele Habitat rural et structure agraire. Exemples Forme di colonie rurali e di campi. Esempi 

Mannens, FR. Kirchlindach, BE. Ägerten, Gemeinde Lenk, BE / Commune de la Lenk, BE / Comune di Lenk, BE. Erschmatt, VS. Russy, FR. Villeret-Courtelary, BE. Lohn, SH. Vuarmarens-Esmonts-Le Saulgy, FR. Affoltern i. E, BE. Stein, AR. La Brevine, NE. Giornico, Cavagnago, Tl. 

39 Städtische Siedlungen, Beispiele Habitat urbain, exemples Centri urbani, esempi 
Leuk Lugano Aarberg Neunkirch Payerne Yverdon Gruyeres Waldenburg 
Brugg Porrentruy Liestal Altstätten La Chaux-de-Fonds Glarus 
Kurgebiet Vevey-Montreux Region höteliöre de Vevey-Montreux 

39a Städtische Siedlungen, Beispiele Habitat urbain, exemples Centri urbani, esempi 
Kommentare zu den Karten der Tafel 39 Commentaire des cartes de la planche 39 Commento alle carte della tavola 39 

40 Städtische Siedlungen, Beispiele Habitat urbain, exemples Centri urbani, esempi 
Sion, Neuchätel, Fribourg/Freiburg, Ölten, Aarau, Schaffhausen, Frauenfeld, Zug, Chur, Biel/Bienne, Solothurn, Thun, Baden-Wettingen, Luzern, Bellinzona 

40a Städtische Siedlungen, Beispiele Habitat urbain, exemples Centri urbani, esempi 
Kommentare zu den Karten der Tafel 40 Commentaire des cartes de la planche 40 Commento alle carte della tavola 40 

41 Genf Geneve Ginevra 
42 Lausanne Lausanne Losanna 
43 Bern Berne Bema 
44 Basel Bäle Basilea 
45 Zürich. Topographie und Wachstum Zürich. Topographie et developpement de la ville Zurigo. Topografia e sviluppo 
46 Zürich II. Funktionale Gliederung und Bevölkerung Zürich II. Structure fonctionnelle et population Zurigo II. Struttura funzionale e popolazione 
47 Winterthur und St. Gallen Winterthour et St-Gall Winterthur e San Gallo 

Landwirtschaft, Forstwirtschaft, Meliorationen Agriculture, economie forestiere, ameliorations foncieres Agricoltura, economia forestale, bonifiche fondiarie 
48 Landwirtschaft. Übersicht und Bodennutzung Agriculture. Vue d'ensemble et utilisation du sol Agricoltura. Veduta generale ed utilizzazione del suolo 
49 Pflanzenbau I Production vegetale I Produzione vegetale I 
50 Pflanzenbau II Production vegetale II Produzione vegetale II 
51 Nutztiere Animaux de rapport Animali da reddito 
52 Landwirtschaftliche Produktion Production agricole Produzione agricola 
53 Landwirtschaftsbetriebe Exploitations agricoles Aziende agricole 
54 Wald, Jagd, Fischerei, Naturschutz 54 a Forets, chasse, peche, protection de la nature Bosco, caccia, pesca, protezione della natura 
55 Forstwirtschaft Economie forestiere Economia forestale 
56 Meliorationen, Übersicht Ameliorations foncieres dans leur ensemble Bonifiche fondiarie neH'insieme 
57 Meliorationen, ausgewählte Landschaften Ameliorations foncieres. Paysages caracteristiques Bonifiche fondiarie. Esempi 

Bodenschätze, Energiewirtschaft Ressources du sous- sol, production d'energie Prodotti minerari ed economia energetica 
58 Gesteine und Bodenschätze Roches et richesses du sous-sol Rocce e ricchezze del sottosuolo 
59 Energiewirtschaft Economie energetique Economia dell'energia 

Industrie, Gewerbe, Tourismus, Handel Industries, metiers, tourisme, commerce Industrie e mestieri, turismo, commercio 
60 Industrie und Gewerbe I, übersieht Industrie, arts et metiers I, vue d'ensemble Industria, arti e mestieri I, carta sinottica 
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61 Industrie und Gewerbe II Industrie, arts et metiers II Industria, arti e mestieri II Die verschiedenen Branchen Les differentes branches d'activite Rami d'attivitä della popolazione 

73 Luftverkehr Trafic aerien Traffico aereo 
74 Post- und Nachrichtenwesen Postes et telecommunications Poste e telecomunicazioni 

62 Industrie und Gewerbe III Industrie, arts et metiers III Industria, arti e mestieri III Die verschiedenen Branchen Les differentes branches d'activite Rami d'attivitä della popolazione 

63 Industrie und Gewerbe IV Industrie, arts et metiers IV Industria, arti e mestieri IV Anzahl der Betriebe und der darin Beschäftigten. Nombre des exploitations et des personnes y travaillant. Numero delle aziende e delle persone occupate. 

64 Fremdenverkehr I Tourisme I Turismo I 
65 Fremdenverkehr II: Fremdenorte, Beispiele Tourisme II: endroits de tourisme, exemples Turismo II: Luoghi di turismo, esempi 
66 Aussenhandel I Commerce exterieur I Commercio estero I 

Ausfuhr im Jahre 1968 Exportations en 1968 Esportazioni nell'anno 1968 

67 Aussenhandel II Commerce exterieur II Commercio estero II 
Einfuhr im Jahre 1968 Importations en 1968 Importazione nell'anno 1968 

68 Aussenhandel III Commerce exterieur III Commercio estero HI 
Einfuhr im Jahre 1968 Importations en 1968 Importazione nell'anno 1968 

69 Aussenhandel IV Commerce exterieur IV Commercio estero IV 
Einfuhr im Jahre 1968 Importations en 1968 Importazione nell'anno 1968 

Verkehr: Bahn- und Schiffsverkehr, Strassenverkehr, Luftverkehr, Nachrichtenwesen 
Circulation: trafic ferroviaire et routier, navigation, trafic aerien, services d'information Comunicazioni: ferrovie, strade, navigazione aerea e fluviale, servizi d'informazione 

70 Verkehrsnetze Reseaux des voies de communication Mezzi di comunicazione 
71 Eisenbahnverkehr Trafic ferroviaire Traffico ferroviario 
72 Strassenverkehr Circulation routiere Circolazione stradale 

Schulwesen Education Scuole 
75 Volksschule und Berufsschulen Enseignement de base et ecoles professionnelles Insegnamento di base e scuole professionali 
76 Mittelschulen Colleges secondaires et gymnases Scuole secondarie e ginnasi 
77 Hochschulen Hautes ecoles Universitä 

Naturräumliche Gliederung Einzelne Landschaften Regions naturelles Quelques paysages Suddivisioni naturali Singoli paesaggi 
78 Naturräumliche Gliederung Regions naturelles Regioni naturali 
79 Wallis Valais Vallese 
80 Walliser und Bemer Alpen Alpes Valaisannes et Bemoises Alpi Vallesane e Bernesi 
81 Bemer Oberland, St. Gotthard und Luganersee Oberland bemois, Saint-Gothard et Lac de Lugano Oberland bernese, Regione del Gottardo e Lago di Lugano 
82 Zentralschweiz Suisse centrale Svizzera centrale 
83 Nordostschweiz und Graubünden Suisse du Nord-Est et Grisons Svizzera nordorientale e Grigioni 
84 Genfer Becken und westliches Mittelland Pays de Geneve et Plateau suisse occidental Bacino di Ginevra e Altopiano occidentale 
85 Mittleres und östliches Mittelland Centre et est du Plateau suisse Altipiano centrale e Orientale 
86 Der Jura Le Jura II Giura 

Transparente Ortsnamenkarten Cartes toponymique transparentes Carte toponomastiche transparenti 
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